
Marktgemeinde Brenner Comune di Brennero
Autonome Provinz Bozen – Südtirol Provincia autonoma di Bolzano – Alto Adige

ORIGINAL/ORIGINALE Nr. 466

BESCHLUSS
DES GEMEINDEAUSSCHUSSES

 DELIBERA 
DELLA GIUNTA COMUNALE 

SITZUNG VOM SEDUTA DEL 

20.11.2024

UHR - ORE 

17:00

Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften 
wurden für heute, im Sitzungssaal, die Mitglieder 
dieses Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind: 

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dal 
vigente  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige,  vennero per oggi 
convocati, nella sala delle adunanze, i componenti 
di questa giunta comunale:
Sono presenti:

Abw. Entsch./
Ass. Giust.

Abw. Unentsch./ 
Ass. Ingiust.

Fernzugang/
modalità remota

ALBER Martin Bürgermeister Sindaco X

SCHÖLZHORN Brigitta Gemeindereferentin
l'Assessore 
comunale

X

HOLZER Robert Gemeindereferent Assessore
KEIM Armin Gemeindereferent Assessore

DE BETTIN Stefania Gemeindereferentin
l'Assessore 
comunale

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale 

 Juliane RAINER

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, 
übernimmt

Constatata la legalità della seduta

 HOLZER Robert

in seiner Eigenschaft als  Vize-Bürgermeister den 
Vorsitz  und erklärt  die  Sitzung für  eröffnet.  Der 
Ausschuss behandelt folgenden 

nella  sua  qualità  di  Vicesindaco ne  assume  la 
presidenza  e  dichiara  aperta  la  seduta.  La  Giunta 
passa alla trattazione del seguente 

G E G E N S T A N D O G G E T T O

PNRR.  M1C1.  Digitalisierung  der  Gemeinde 
(PA  Digitale  2026)  -  Ernennung  der  einzigen 
Verfahrensverantwortlichen (EVV).

PNRR.  M1C1.  Digitalizzazione  del 
Comune  (PA  Digitale  2026)  -  nomina  della 
Responsabile Unica del Procedimento (RUP).
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PNRR. M1C1. Digitalisierung der Gemeinde (PA 
Digitale  2026)  -  Ernennung  der  einzigen 
Verfahrensverantwortlichen (EVV).

PNRR.  M1C1.  Digitalizzazione  del 
Comune  (PA  Digitale  2026)  -  nomina  della 
Responsabile Unica del Procedimento (RUP).

Vorausgeschickt, dass im Rahmen des Nationalen 
Planes für Wiederaufbau und Resilienz (PNRR) fi-
nanzielle Mittel für verschiedene Investitionen und 
Maßnahmen  für  die  Digitalisierung  der  öffentli-
chen Verwaltung zur Verfügung gestellt werden;

Premesso che nell'ambito del  Piano Nazionale di 
Ripresa e Resilienza (PNRR) sono stati messi a di-
sposizione finanziamenti destinati a diversi investi-
menti e misure per la digitalizzazione della pubbli-
ca amministrazione;

Festgehalten, dass die Maßnahmen durch die Eu-
ropäische  Union,  NextGenerationEU,  finanziert 
werden;

Dato  atto  che  le  misure  vengono  finanziati 
dall’Unione Europea, NextGenerationEU;

Festgestellt, dass die Gemeinde Brenner an folgen-
den Ausschreibungen teilgenommen hat:

Constatato che il Comune di Brennero ha parteci-
pato ai seguenti avvisi:

Projekt Progetto PNRR-Kodex/
Codice PNRR

CUP-Kodex/
Codice CUP

Kontakte  der  Bürger  mit 
den öffentlichen Diensten

Esperienza  del  cittadino 
nei servizi pubblici

M1C1-1.4.1 B71F22003790006

Plattform für digitale Be-
nachrichtigungen

Piattaforma Notifiche di-
gitali

M1C1-1.4.5 B71F22003450006

Migration  in  die  Cloud 
für die öffentlichen örtli-
chen Verwaltungen

Migrazione  al  cloud  di 
servizi digitali dell’ammi-
nistrazione

M1C1-1.2 B71C22001700006

Zahlungen über PagoPA Avviso pagoPA Comuni M1C1-1.4.3 B71F22004440006

Anwendung App IO Integrazione App IO M1C1-1.4.3 B71F23000340006

Nationale digitale Daten-
plattform

Piattaforma Digitale Na-
zionale Dati

M1C1-1.3.1 B51F22007920006

Festgestellt, dass der Absatz 2 des Artikels 48 des 
DL Nr. 77/2021 vorschreibt, dass für jedes PNRR-
Projekt  ein  einziger  Verfahrensverantwortlicher 
(EVV) ernannt werden muss;

Accertato che il comma 2 dell'articolo 48 del DL 
77/2021 prevede che per ogni progetto PNRR sia 
nominato un unico responsabile del procedimento 
(RUP);

Nach Einsichtnahme in das GVD 50/2016 Art. 31, 
in  das  L.G.  Nr.  16/2015,  Art.  6,  in  die  ANAC-
Richtlinie Nr. 3, sowie in Art. 15 GVD 36/2023 
bezüglich der Ernennung des einzigen Projektver-
fahrensverantwortlichen  (EPV)  ehemals  einziger 
Verfahrensverantwortlicher;

Visto il D.Lgs. 50/2016, art. 31, la L.P. n. 16/2015, 
art. 6, la linea guida ANAC n. 3 nonché art. 15 del 
D.Lgs. 36/2023 riguardante la nomina del respon-
sabile unico del progetto (RUP), prima responsabi-
le unico del procedimento (RUP);

Festgestellt, dass mit Ausschussbeschluss Nr. 199 
vom 08.06.2023 die Gemeindesekretärin Dr. Mar-
tina Ramin, als einzige Verfahrensverantwortliche 
(EVV) für folgende Verfahren ernannt wurde:

Dato  atto  che  con  delibera  giuntale  n.  199 
dell’08.06.2023  la  segretaria  comunale   dott.ssa 
Martina Ramin è stata nominata come responsabile 
unica del procedimento (RUP) per i seguenti pro-
getti:

• Migration in die Cloud für die öffentlichen 
örtlichen Verwaltungen;

• Nationale digitale Datenplattform;

• Migrazione  al  cloud  die  servizi  digitali 
dell’amministrazione;

• Piattaforma Digitale Nazionale Dati;
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• Kontakte der Bürger mit den öffentlichen 
Diensten;

• Zahlungen über PagoPA;
• Anwendung App IO;
• Plattform für digitale Benachrichtigungen;

• Esperienza del cittadino nei servizi pubbli-
ci;

• Avviso pagoPA Comuni;
• Integrazione App IO;
• Piattaforma Notifiche digitali;

Darauf hingewiesen, dass die Gemeindesekretärin, 
Dr.in Martina Ramin nicht mehr bei dieser Körper-
schaft Dienst leistet und durch die neue Gemein-
desekretärin, Dr.in Juliane Rainer, ersetzt werden 
muss;

Dato atto che la Segretaria comunale dott.ssa Mar-
tina Ramin non presta più servizio presso questo 
Ente e che deve essere sostituita con la nuova se-
gretaria comunale dott.ssa Juliane Rainer; 

Darauf hingewiesen, dass zu gegenständlicher Be-
schlussvorlage  die  folgenden positiven  Gutachten 
im  Sinne  der  Artt.  185  und  187  des  R.G.  vom 
03.05.2018,  Nr.  2  “Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol“, abgegeben wurden: 

– für  die  fachliche  Ordnungsmäßigkeit:  vom 
Verantwortlichen  des  zuständigen  Dienstes  – 
elektronischer Fingerabdruck

Dato atto che sulla presente proposta di delibera-
zione sono stati espressi i seguenti pareri favorevo-
li  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  della  L.R. 
03/05/2018, n. 2 „Codice degli enti locali della Re-
gione autonoma Trentino-Alto Adige“: 

– per la regolarità tecnica: da parte del Respon-
sabile del servizio competente – impronta di-
gitale

OOF0T2J5pViIFzCllQxOsVraPVvoap7zk3Y6JlN7Hg8=

– für  die  buchhalterische  Ordnungsmäßigkeit: 
vom Verantwortlichen des zuständigen Diens-
tes – elektronischer Fingerabdruck

– per la  regolarità  contabile:  da parte del  Re-
sponsabile del servizio finanziario – impronta 
digitale

nicht erforderlich – non occorrente

Nach Einsichtnahme in:
– das gvD. Nr. 50/2016;
– das gv.D. Nr. 36/2023
– das L.G. Nr. 16/2015;
– das einheitliche Strategiedokument, genehmigt 

mit  Beschluss des Gemeinderats  Nr.  49 vom 
22.12.2022;

– den  Haushaltsvoranschlag  2023-2025,  geneh-
migt mit  Beschluss des Gemeinderats Nr.  50 
vom 22.12.2022;

– den Arbeitsplan 2023-2025, genehmigt mit Be-
schluss des Gemeindeausschusses Nr. 506 vom 
29.12.2022;

– die Satzung der Gemeinde Brenner i.g.F.;
– den  Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 

Autonomen Region Trentino Südtirol,  geneh-
migt mit R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2;

Visti:
– il d.lgs. n. 50/2016;
– il d.lgs. n. 36/2023;
– la L.P. n. 16/2015;
– il  documento unico di  programmazione, ap-

provato con delibera del Consiglio comunale 
n. 49 dd. 22.12.2022;

– il bilancio di previsione 2023-2025, approva-
to con  delibera del Consiglio comunale n. 50 
dd. 22.12.2022;

– il piano operativo di gestione 2023-2025, ap-
provato con delibera della  Giunta comunale 
n. 506 dd. 29.12.2022; 

– lo Statuto del Comune di Brennero i.f.v.;
– il Codice degli enti locali della Regione Auto-

noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2 i.f.v.;

b e s c h l i e s s t LA GIUNTA COMUNALE
DER GEMEINDEAUSSCHUSS d e l i b e r a 

einstimmig in offenkundiger Form all’ unanimità in forma palese

1) aus den in den Prämissen genannten Gründen, 
die Gemeindesekretärin Juliane Rainer als ein-
zige Projektverantwortliche (EPV) für die  Ver-
fahren  des  nationalen  Wiederaufbauplanes 
PNRR  für  die  Digitalisierung  der  Gemeinde 
(M1C1) zu ernennen.

1) di nominare, per i motivi citati in premessa, la 
segretaria  comunale  Juliane  Rainer  quale  re-
sponsabile unica del progetto (RUP) per le  mi-
sure PNRR per la digitalizzazione dei Comuni 
(M1C1)

2) festzuhalten, dass dieser Beschluss keine Aus-
gabenverpflichtung bedingt.

2) di dare atto che il presente provvedimento non 
comporta impegno di spesa.
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Vorliegender  Beschluss  wird  in  Anbetracht  der 
Dringlichkeit gemäß Artikel 183 Absatz 4 des R.G. 
vom 03.05.2018, Nr. 2 „Kodex der örtlichen Kör-
perschaften  der  Autonomen  Region  Trentino  – 
Südtirol“ mit getrennter Abstimmung für unverzüg-
lich vollziehbar erklärt. 

La presente delibera è dichiarata immediatamente 
eseguibile  ai  sensi  dell'art.  183,  comma  4,  della 
L.R. 03.05.2018, n. 2 „Codice degli enti locali del-
la Regione autonoma Trentino-Alto Adige“, stante 
l’urgenza di provvedere. 

Rechtsmittel: Gemäß Art. 183 Abs. 5 des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, kann jeder Bürger und jede Bür-
gerin gegen diesen Beschluss während des Zeitrau-
mes  seiner  Veröffentlichung  Einwände  beim Ge-
meindeausschuss vorbringen. Innerhalb von 60 Ta-
gen nach Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist,  kann 
jeder und jede Interessierte, gemäß Art. 41 Abs. 2 
des  gv.D.  Nr.  104/2010,  gegen  diesen  Beschluss 
beim  Regionalen  Verwaltungsgericht,  Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen. 
Betrifft der Beschluss die Vergabe von öffentlichen 
Aufträgen ist die Rekursfrist, gemäß Art. 120 Abs. 
5 des gv.D. Nr. 104/2010, auf 30 Tage ab Kennt-
nisnahme reduziert.

Mezzi d'impugnazione: Ai sensi dell’art. 183 co. 5 
della L.R. 03/05/2018, n. 2, avverso questa delibe-
razione ogni cittadino e ogni cittadina può presen-
tare opposizione alla Giunta Comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione. Entro 60 giorni dal decorso 
del  periodo di  pubblicazione,  ogni  interessato ed 
interessata, ai sensi dell’art. 41 co. 2 del d.lgs. n. 
104/2010, può presentare ricorso al Tribunale Re-
gionale di Giustizia Amministrativa, Sezione Auto-
noma di Bolzano. 
Per delibere in materia di appalti pubblici, il termi-
ne di ricorso, ai sensi dell’art. 120 co. 5 del d.lgs. 
n. 104/2010, è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza 
dell’atto medesimo. 
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Der Vorsitzende - Il Presidente

  HOLZER Robert 

Die Gemeindesekretärin - La segretaria comunale

  Juliane RAINER 

_____________________________________________________________________________
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